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Введение

Уважаемый покупатель!

Выражаем свою благодарность за выбор нашей продукции!

Пожалуйста, обратите Ваше внимание на то, что эффективная и безопасная работа, а также 

надлежащее техническое обслуживание возможно только после внимательного изучения Вами 

данного Руководства по эксплуатации. 

Данное «Руководство по эксплуатации» описывает эксплуатацию и техническое обслуживание 

изделия и является неотъемлемой частью комплекта поставки. Для обеспечения безотказной 

работы изделия просим Вас перед вводом в эксплуатацию внимательно ознакомиться с настоящим 

Руководством по эксплуатации, точно соблюдать правила техники безопасности, инструкции по 

эксплуатации и техническому обслуживанию. Бережно храните данное Руководство по эксплуата-

ции и обращайтесь к нему в случае возникновения вопросов по эксплуатации, хранению и 

транспортировке изделия. В то же время следует понимать, что Руководство по эксплуатации не 

описывает абсолютно все ситуации, возможные при применении садового измельчителя. В случае 

возникновения ситуаций, не описанных в данном Руководстве по эксплуатации, обратитесь в 

ближайший сервисный центр. Мы постоянно работаем над усовершенствованием и, в связи с этим, 

оставляем за собой право на внесение изменений, не затрагивающих основные принципы 

управления, как во внешний вид, конструкцию и оснащения изделия, так и в содержание данного 

Руководства по эксплуатации без уведомления потребителей. Все возможные изменения будут 

направлены на улучшение и модернизацию изделия.

Мы уверены, что соблюдение этих простых правил позволит Вам обрести надежного помощни-

ка в Вашем хозяйстве, и улучшит качество жизни!
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Обзор изделия (рис. 1)

1. Рукоятка ручного стартера

2.  Рычажок дроссельной заслонки

3.  Рычажок воздушной заслонки

4.   Рычажок топливного крана

5.   Выключатель ВКЛ/ВЫКЛ

6.   Крышка топливного бака

7.   Маслозаливная горловина и щуп

8.   Сливная пробка масляного картера

9.   Воздушный фильтр

10. Разгрузочный желоб

11. Загрузочный желоб

12. Кнопка аварийной остановки двигателя

13. Корпус ротора

14. Транспортировочная рукоятка 

15. Телескопическая рукоятка (опционально)

Описание изделия

Изделие представляет устройство, предназначенное для измельчения растительных остатков.

Садовый измельчитель помогает быстро утилизировать растительные материалы (ветки, сучья, 

стволы небольших деревьев) путём их дробления (перемалывания) для уменьшения объёма и 

удобства транспортировки.  Применяются в приусадебных, дачных и садовых хозяйствах.

Назначение 

Данное изделие предназначено для переработки и измельчения веток и сучьев. 

Ответственность изготовителя

В соответствии с законами об ответственности изготовителя мы не несем ответственности за ущерб, 

вызванный эксплуатацией нашего изделия в результате:

· ненадлежащего ремонта изделия; 

· использования для ремонта изделия неоригинальных деталей или деталей, неодобренных 

производителем;

· использования неоригинальных дополнительных принадлежностей или неодобренных 

производителем;

· ремонта изделия в неавторизованном сервисном центре или неквалифицированным специа-

листом.

ВНИМАНИЕ: данное изделие не предназначено для коммерческого использования!
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Рисунок 1 

Обзор изделия
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Безопасность   

1.   Рукоятка ручного стартера

2.   Рычажок дроссельной заслонки

3.   Рычажок воздушной заслонки

4.   Рычажок топливного крана

5.   Выключатель ВКЛ/ВЫКЛ

6.   Крышка топливного бака

7.   Маслозаливная горловина и щуп

8.   Сливная пробка масляного картера

9.   Воздушный фильтр

10. Разгрузочный желоб

11. Загрузочный желоб

12. Кнопка аварийной остановки двигателя

13. Корпус ротора

14. Транспортировочная рукоятка 

15. Телескопическая рукоятка (опционально)

ВНИМАНИЕ: Внешний вид и устройство изделия могут отличаться от представленных

в инструкции

Общие инструкции по технике безопасности

· Пользуйтесь изделием правильно Неправильное использование может привести к травме или 
смертельному исходу. Изделие предназначено только для выполнения работ, описанных в данном 
руководстве. Запрещается использовать изделие для других видов работ.

· Соблюдайте инструкции, изложенные в данном руководстве. Обращайте внимание на знаки 
безопасности и следуйте инструкциям по технике безопасности. Несоблюдение оператором 
инструкции и знаков может привести к травме, повреждениям или смерти.

· Не выбрасывайте это руководство. Следуйте инструкциям по сборке, эксплуатации и уходу за 
изделием. Используйте эти инструкции для правильных дополнительных принадлежностей. 
Используйте только апробированные аксессуары.

· Не используйте поврежденное изделие. Соблюдайте график техобслуживания. Выполняйте 
самостоятельно только те работы по техобслуживанию, которые описаны в данном руководстве. Все 
другие работы по техобслуживанию должны выполняться авторизованным сервисным центром.

· В данное руководство невозможно включить все ситуации, которые могут возникнуть при 
использовании изделия. Будьте осторожны и руководствуйтесь здравым смыслом. Если вы не 
уверены в ситуации, не используйте изделие и не выполняйте его техобслуживание. Для получения 
необходимой информации обратитесь к специалисту по продукции дилеру, специалисту по 
обслуживанию или в авторизованный сервисный центр.

· Отсоединяйте силовой провод свечи зажигания перед сборкой изделия, помещением его на 
хранение или проведением техобслуживания.
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· Запрещается использовать изделие, если были изменены его исходные технические характерис-
тики. Запрещено вносить изменения в конструкцию изделия без одобрения производителя. 
Используйте только рекомендованные производителем детали. Неправильное техобслуживание 
может привести к травме или смертельному исходу.

· Не вдыхайте выхлопные газы двигателя. Продолжительное вдыхание выхлопных газов двигателя 
опасно для здоровья.

· Запрещается запускать изделие в помещении или рядом с легковоспламеняющимися материа-
лами. Выхлопные газы имеют высокую температуру и могут содержать искры, которые в свою 
очередь могут привести к пожару. Недостаточная вентиляция может привести к травме или смерти 
в результате удушья или отравления угарным газом.

· Во время работы вокруг двигателя создается электромагнитное поле. Электромагнитное поле 
может привести к повреждению медицинских имплантатов.

Проконсультируйтесь с врачом и изготовителем имплантата перед использованием изделия.

· Не позволяйте детям использовать изделие. Не разрешайте пользоваться изделием людям, 
которые не знакомы с данными инструкциями.

· Не позволяйте людям с ограниченными физическими или умственными способностями 
пользоваться данным изделием без присмотра. Они должны постоянно находиться под присмот-
ром взрослого.

· Запирайте изделие в месте, не доступном для детей и лиц, не допущенных к эксплуатации 
изделия.

· Во время работы изделие может отбрасывать попадающие в загрузочный желоб посторонние 
предметы. Чтобы уменьшить риск получения серьезных или смертельных травм, соблюдайте 
инструкции по технике безопасности.

· Запрещается оставлять изделие с работающим двигателем без присмотра.

· При возникновении несчастного случая ответственность несет оператор изделия.

· Запрещается очищать приемные желоба или разгрузочный желоб, снимать и очищать мешок-
мусоросборник или проверять и выполнять ремонт машины при работающем двигателе. 
Выключите двигатель и дождитесь полной остановки всех движущихся частей. Отсоедините 
высоковольтный провод свечи зажигания. 

· Перед использованием изделия проверьте детали на отсутствие повреждений.

· Прежде чем начать использование изделия, убедитесь, что вы находитесь на расстоянии не 
менее 15 м от других людей или животных. Убедитесь, что находящийся поблизости человек знает, 
чтобы вы будете использовать изделие.

· Соблюдайте требования федеральных или региональных законов. В некоторых случаях они 
могут запрещать или ограничивать использование изделия.

Инструкции по технике безопасности во время эксплуатации

· Держите руки и ноги подальше от вращающихся деталей машины, а также от приемных желобов 
или выпускного желоба. Не прикасайтесь к вращающейся крыльчатке - вы можете лишиться 
пальцев, руки или ступни.

· Перед запуском машины проверьте, чтобы приемные желоба и зона резания были свободны от 
любых предметов.

· Тщательно осмотрите все материалы, предназначенные для измельчения, и очистите их от 
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любых металлических изделий, камней, бутылок, банок и других посторонних предметов, которые 
могут причинить травмы и вызвать повреждение машины. 

· Если возникает необходимость протолкнуть материалы в воронке измельчителя, используйте 
для этого палку небольшого диаметра. Ни в коем случае не делайте это руками или ногами. 

· При ударе крыльчатки по постороннему предмету или если измельчитель начал издавать 
ненормальный шум, или появилась сильная вибрация, то незамедлительно остановите двигатель. 
Дайте крыльчатке полностью остановиться. Отсоедините высоковольтный провод свечи зажига-
ния, заземлите его на корпус двигателя и выполните следующее. 

a. Проверьте на отсутствие повреждений. 

b. Отремонтируйте или замените    поврежденные детали. 

c. Проверьте плотность затяжки деталей и затяните их, чтобы гарантировать длительную 
безопасную эксплуатацию. 

· Не допускайте скопления переработанного материала в области выброса. Это может препя-
тствовать правильному выбросу и приведет к выбросу переработанного материала через 
загрузочный желоб. 

· Не пытайтесь измельчить материал на фрагменты большего размера, чем указано на машине 
или в этом руководстве. В противном случае вы можете получить травму или повредить измельчи-
тель.

· Ни в коем случае не пытайтесь очищать загрузочный желоб или разгрузочный желоб при 
работающем двигателе. Перед очисткой измельчителя отключите двигатель, дождитесь полной 
остановки всех движущихся частей, отсоедините высоковольтный провод свечи зажигания.

· Запрещается эксплуатировать измельчитель без правильно установленной воронки измельчи-
теля, приемного желоба или выходного дефлектора. Запрещается очищать или заменять мешок-
мусоросборник при работающем двигателе.

· Все кожухи, дефлекторы и защитные приспособления должны быть установлены на место и 
исправно работать.

· Во время загрузки материала в измельчитель располагайтесь в стороне и сзади от приемного 
желоба, чтобы отскакивающие ветки не причинили травмы.

· Никогда не пользуйтесь измельчителем в условиях недостаточной видимости или освещения.

· Не эксплуатируйте измельчитель на мощеной, гравийной или неровной поверхности.

· Не эксплуатируйте измельчитель в состоянии алкогольного или наркотического опьянения.

· Глушитель и двигатель сильно нагреваются во время работы, и прикосновение к ним может 
вызвать ожог. Не прикасайтесь к горячему устройству.

· Запрещается поднимать или перемещать измельчитель при работающем двигателе.

· Запрещено выполнять какие-либо регулировки при работающем двигателе (кроме случаев, 
особо отмеченных производителем).

· Во время эксплуатации, настройки или ремонтных работ всегда надевайте защитные очки или 
щитки для защиты глаз от посторонних предметов, которые могут отлететь от оборудования.

Средства индивидуальной защиты

· Всегда используйте соответствующее защитное снаряжение при эксплуатации изделия. Это 
должна быть как минимум прочная обувь и защита органов зрения и слуха. Средства индивидуаль-
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ной защиты не могут полностью исключить риск получения травмы, но при несчастном случае они 
снижают тяжесть травмы.

· Во время эксплуатации, технического обслуживания или ремонта изделия всегда надевайте 
защитные очки или щитки.

· Для работы надевайте прочную обувь на жесткой подошве и плотно прилегающие брюки и 
рубашку. Края свободной одежды или ювелирные изделия могут попасть в движущиеся части 
машины. Никогда не пользуйтесь машиной, передвигаясь босиком или в сандалиях. Надевайте 
кожаные рабочие рукавицы при загрузке измельчителя.  

· При необходимости используйте проверенные защитные перчатки. Например, при установке 
осмотре или очистке ножа. 

· Всегда надевайте одобренные защитные наушники при использовании изделия. Длительное 
воздействие шума может привести к снижению слуха.

Система выпуска отработанных газов (ОГ)

Система выпуска ОГ предназначена для максимального снижения уровня шума и отвода 
выхлопных газов в сторону от оператора.

Запрещается использовать изделие если система выпуска ОГ повреждена или отсутствует. 
Повреждение системы выпуска ОГ приводит к увеличению уровня шума и риску возгорания.

Регулярно осматривайте систему выпуска ОГ и проверяйте, что она правильно закреплена и не 
повреждена.

ВНИМАНИЕ: Глушитель значительно нагревается во время эксплуатации и сразу после 
остановки, а также во время работы двигателя на холостых оборотах. Во избежание 
возгорания соблюдайте осторожность при работе вблизи легковоспламеняющихся 
материалов и/или паров.

Правила безопасного обращения с топливом

· Запрещается запускать изделие, если на него попало топливо или моторное масло. Удалите 
постороннее топливо/масло и дайте изделию высохнуть.

· Если топливо попало на одежду, немедленно смените ее.

· Не допускайте попадания топлива на тело, это может причинить вред здоровью. При попадании 
топлива на тело смойте его водой с мылом. 

· Запрещается запускать изделие при наличии утечки из двигателя. Регулярно проверяйте 
двигатель на наличие утечек. 

· Соблюдайте осторожность при обращении с топливом. Топливо является легковоспламеняю-
щейся жидкостью со взрывоопасными парами и может привести серьезным или смертельным 
травмам. 

· Запрещается вдыхать пары топлива, т.к. это может причинить вред здоровью. Убедитесь в 
хорошей проветриваемости места заправки.

· Запрещается курить вблизи топлива или двигателя.

· Запрещается ставить нагревательные приборы рядом с топливом или двигателем.

· Запрещается доливать топливо при работающем двигателе.
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· Прежде чем заправить изделие, убедитесь, что двигатель полностью остыл. Перед заправкой 
топлива медленно откройте крышку топливного бака и осторожно сбросьте давление.

· Запрещается заливать топливо в двигатель в помещении. Недостаточная вентиляция может 
привести к травме или смерти в результате удушья или отравления угарным газом. Плотно затяните 
крышку топливного бака. Если крышка топливного бака не затянута, возникает риск пожара.

· Переместите изделие минимум на 3 м от места заправки топливом, прежде чем запустить его.

· Не наливайте в топливный бак слишком много топлива

· Пользуйтесь проверенными емкостями для топлива.

· Запрещено доливать топливо при работающем или горячем двигателе. Заполняйте топливный 
бак на улице, соблюдая предельную осторожность. Никогда не заправляйте топливный бак в 
помещении.

· Ни в коем случае не заправляйте емкости внутри транспортных средств или на платформах или 
кузовах с пластмассовой облицовкой. Всегда устанавливайте емкости на землю в стороне от 
оборудования перед началом заправки. По мере возможности заправка оборудования, работаю-
щего на бензине, на платформе или прицепе не допускается, заправлять его можно только на 
земле. Если это невозможно, заправляйте такое оборудование на прицепе из переносной 
канистры, а не из крана бензоколонки.

· При заправке заправочным пистолетом нужно все время касаться ободка топливного бака или 
емкости. Не используйте топливные пистолеты с защелкой.

Инструкции по технике безопасности во время технического обслуживания                

  ВНИМАНИЕ: прежде чем приступить к эксплуатации изделия, в обязательном порядке          
изучите следующие инструкции по технике безопасности!

· Выхлопные газы из двигателя содержат окись углерода — не имеющий запаха, токсичный и 
чрезвычайно опасный газ. Запрещается запускать двигатель в помещении или в замкнутых 
пространствах. 

· Прежде чем приступить к техобслуживанию изделия, остановите двигатель и отсоедините 
кабель от свечи зажигания. 

· Надевайте защитные перчатки при техобслуживании ножей. Ножи очень острые, что при 
неосторожном обращении может легко привести к порезам.

· Использование принадлежностей или внесение изменений в конструкцию изделия, не 
одобренных производителем, может привести к серьезным или смертельным травмам. Запреща-
ется вносить изменения в конструкцию изделия. Пользуйтесь только рекомендованными 
производителем принадлежностями.

· При несоблюдении правил и сроков выполнения техобслуживания риск получения травмы или 
повреждения изделия возрастает.

· Выполняйте техобслуживание строго в соответствии с инструкциями, приведенными в 
руководстве по эксплуатации. Все прочие виды сервисного обслуживания должны проводиться в 
авторизованном сервисном центре.



10

Сборка
 

 
Извлечение измельчителя из упаковки

1. Извлеките из коробки отдельные компоненты, входящие в комплект поставки изделия.

2. Снимите весь упаковочный материал.

3. Извлеките изделие из упаковки и убедитесь, что внутри не осталось отдельных компонентов.

4. Разложите все детали ровно в подходящем месте сборки и убедитесь, что все компоненты на 

месте.

Отдельные компоненты

1. Загрузочный желоб

2. Разгрузочный желоб

3. Колесная ось

4. Колесо (2 шт.)

5. Прокладка (2 шт.)

6. Болт М8х120 (2 шт.)

7. Шайба гровер 8 (2 шт.)

8. Шайба 8 (2 шт.)

9. Болт с фланцем М6х16 (4 шт.)

10. Гайка с фланцем М6 (2 шт.)

11. Шайба 20 (4 шт.)

12. Шплинт 4х32 (2 шт.)

13. Заглушка внутренняя 20 (2 шт.)

Установка колес (рис. 2)

1. Вставьте колесную ось (3) в квадратную трубу 

основания (А);

2. Установите плоскую шайбу (11) диаметром 20 

мм на каждую сторону оси (3);

3. Затем установите колеса (4) на каждую сторону 

оси (3); 

4. Установите повторно плоскую шайбу (11) 

диаметром 20 мм на каждую сторону оси (3);

5. Закрепите конструкцию шплинтом (12) через 

небольшие отверстия на внешней стороне оси (3);

6. Установите заглушки (13) на каждую сторону 

оси (3).

Установка разгрузочного желоба (рис. 3)

1. Установите разгрузочный желоб (2) на корпус 

ротора, выровняв отверстие трубку на задней 

стенке желоба с отверстиями для болтов на 

корпусе ротора.

2. Вставьте болт M8х120 (6) с установленной на 

нем шайбы гровера 8 (7) и шайбы 8 (8), в отверстие 

Рисунок 2 

Рисунок 3
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для болта в корпусе ротора и трубки 

разгрузочного желоба; Болт должен найти 

резьбу на другой стороне корпуса для 

скрепления.

3. Прикрепите другую сторону разгрузоч-

ного желоба (2) к верхней части корпуса 

ротора через отверстия для болтов с 

помощью двух болтов с фланцем M6 (9), 

установив между ними прокладку (5). 

Установка загрузочного желоба (рис. 4)

1. Установите загрузочный желоб (1) на 

корпус ротора так , чтобы трубка на 

передней стенке желоба совпадала с 

верхними отверстиями для болтов на 

корпусе ротора.

2. Вставьте болт M8х120 (6) с установленной 

на нем шайбы гровера 8 (7) и шайбы 8 (8), в 

отверстие для болта в корпусе ротора и 

трубки загрузочного бункера; Болт должен 

найти резьбу на другой стороне корпуса 

для скрепления.

3. Закрепите нижнюю часть загрузочного 

бункера (1) на корпусе ротора с помощью 

двух болтов с фланцем M6х16 (9) и двух гаек 

с фланцем M6 (10), установив между ними прокладку (5).

Перед началом эксплуатации

· Позаботьтесь, чтобы в рабочей зоне не находились люди и животные. 

· Выполняйте ежедневное обслуживание. См раздел Техническое обслуживание на стр. 

· Убедитесь в правильности подключения силового провода к свече зажигания.

· При необходимости залейте масло или бензин. См. раздел Технические данные на стр. 

Заправка двигателя маслом

1. Отверните крышку маслозаливной горловины и вытрите щуп чистой тканью.

2. Залейте масло SAE 5W30 или 10W30 до верхней отметки щупа. Регулярно проверяйте уровень 

масла с помощью щупа.

3. Заверните крышку маслозаливной горловины до упора.

Заправка топливом

ВНИМАНИЕ: не используйте бензин марки ниже АИ-92. Это может привести к поломке 

двигателя.

Рисунок 4 
 

Эксплуатация
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1. Медленно откройте крышку топливного бака, чтобы стравить давление.

2. Медленно залейте топливо из канистры. Если вы пролили топливо, протрите его тряпкой и дайте 

оставшемуся топливу высохнуть.

3. Очистите поверхность вокруг крышки топливного бака.

4. Плотно затяните крышку топливного бака. Если крышка топливного бака не затянута, возникает 

риск пожара.

5. Переместите изделие минимум на 3 м от места заправки топливом, прежде чем запустить его.

Запуск двигателя вручную

1. Переведите рычажок топливного крана в положение «открыто»

2. Переведите рычажок дроссельной заслонки в положение «быстро»

3. При холодном двигателе. Переведите рычажок воздушной заслонки в положение «закрыто».

4. Переведите выключатель ВКЛ/ВЫКЛ в положение ВКЛ.

5. Выбрав свободный ход, резко потяните за ручку стартера. Не бросайте ручку после запуска, плавно 

верните ее в исходное положение.

6. Если для запуска закрывалась воздушная заслонка, то плавно переведите ее в положение 

«открыто».

7. Дайте двигателю поработать на холостых оборотах в течение 2-3 минут, прежде чем приступить к 

работе.

8. Если двигатель не работает должным образом, остановите его.

Остановка двигателя

1. Переведите выключатель ВКЛ/ВЫКЛ в положение ВЫКЛ.

2. Перевидите рычажок топливного крана в положение «закрыто»

ВНИМАНИЕ: при хранении изделия, рычажок топливного крана должен находиться в 

положении «закрыто»

Измельчение

В приемный желоб можно загружать ветки диаметром до 50 мм). При измельчении веток выполняй-

те следующие указания.

· При загрузке ветки в приемный желоб крепко держите ее обеими руками

· Не загружайте в приемный желоб более одной ветки за раз

· Запрещается использовать машину для измельчения материалов не растительного происхожде-

ния

· Чтобы избежать засорения приемного желоба или остановки двигателя при загрузке в желоб 

крупных веток, проталкивайте их с переменным давлением (сильно, с короткими импульсами)

ВНИМАНИЕ: Запрещается загружать в приемный желоб ветки диаметром более 50 мм. 

Игнорирование этого запрета может привести к серьезному повреждению ножей.
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Техническое обслуживание 

Введение 

При эксплуатации изделия возможно ослабление резьбовых соединений и износ компонентов. 

Это может привести к таким неисправностям, как неправильный повышенный расход масла или 

неправильная настройка различных компонентов. Регулярно проводите техническое обслужива-

ние изделия, чтобы избежать возникновения неисправностей.

График проведения технического обслуживания 

Техническое об-

служивание 
Перед каждым 

началом рабо-

ты 

Каждые 20 

часов 
Каждые 50 

часов  
Каждые 100 

часов  

Проверьте затяжку 

гаек и винтов 

Проверьте воз-

душный фильтр, 

при необходимо-

сти очистите 

Проверьте уро-

вень моторного 

масла 

Замените масло* 

Убедитесь в отсут-

ствии утечек топ-

лива или масла 

Удалите засоры, 
посторонние 

предметы из же-

лобов 
Осмотрите и заме-

ните свечу зажига-

ния  

* Заменяйте масло после первых 20, 50, 100 ч работы, а затем каждые 100 ч.
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Общий осмотр измельчителя

· Проверьте затяжку резьбовых соединений на изделии

Проверка уровня масла

ВНИМАНИЕ: слишком низкий уровень масла может привести к повреждениям двигателя. 

Проверьте уровень масла перед запуском изделия.

1. Расположите изделие на ровной поверхности.

2. Отверните крышку маслозаливной горловины вместе с щупом.

3. Протрите щуп чистой тканью.

4. Заверните крышку маслозаливной горловины до упора, чтобы получить достоверную информа-

цию об уровне масла.

5. Извлеките щуп

6. Проверьте уровень масла на щупе.

7. Если уровень масла низкий, залейте моторное масло и проверьте уровень масла еще раз.

Замена моторного масла

1. Дайте двигателю поработать несколько минут, чтобы нагреть масло. Теплое масло лучше стекает, 

захватывая больше загрязнений.

ВНИМАНИЕ: Моторное масло горячее. Избегайте контакта отработанного моторного масла 

с кожей.

2. Расположите изделие на ровной поверхности.

3. Установите емкость под сливную пробку.

4. Отверните сливную пробку, наклоните изделие и слейте отработанное масло в емкость.

5. Верните изделие в рабочее положение.

6. Заверните сливную пробку.

7. Залейте новое масло до максимального уровня.

8. Убедитесь в отсутствии протечек.

ВНИМАНИЕ: не выливайте отработанное масло в канализацию или на землю. Отработанное 

масло должно сливаться в специальные емкости и отправляться в пункты сбора и перера-

ботки отработанных масел. Берегите окружающую нас природу!

Проверка свечи зажигания

ВНИМАНИЕ: всегда используйте толькоуказанный тип свечи. Использование неправильного 

типа свечи зажигания может привести к повреждению двигателя.

· Проверьте свечу зажигания, если двигатель не набирает мощность, плохо заводится или плохо 

работает на холостых оборотах.

· Чтобы уменьшить риск появления нежелательного материала на электродах свечи зажигания, 

соблюдайте следующие инструкции:

А) Убедитесь в правильности регулировки частоты оборотов холостого хода.
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Б) Убедитесь, что используется надлежащая топливная смесь.

В) Убедитесь, что воздушный фильтр чист.

· Если свеча зажигания загрязнена, очистите ее и проверьте зазор между электродами.

· При необходимости замените свечу зажигания.

Техническое обслуживание воздушного фильтра

Двигатель измельчителя оснащен комбинированным фильтрующим элементом. Воздушный фильтр 

должен обслуживаться регулярно, чтобы предотвратить засорение карбюратора.

ВНИМАНИЕ: Никогда не запускайте двигатель без воздушного фильтра, это может привести к 

серьезным повреждениям.

ВНИМАНИЕ: Никогда не пользуйтесь бензином или растворителем для очистки деталей 

фильтра. Это может стать причиной пожара или взрыва.

При работе двигателя в неблагоприятных условиях (чрезмерная запыленность), производите 

очистку воздушного фильтра чаще.

Порядок обслуживания фильтра:

 Отвинтите барашковую гайку, снимите крышку фильтра;

 Отвинтите барашковую гайку, снимите пористый и бумажный фильтрующие элементы.

 Промойте в водном растворе бытового моющего средства или воспользуйтесь пылесосом для 

очистки пористого фильтрующего элемента. Отожмите и высушите. 

 Очистите бумажный фильтрующий элемент легким постукиванием или при помощи пылесоса, или 

промойте в воде, а потом высушите. Предохраняйте его от попадания масла.

Очистка изделия

· Очистите пластмассовые детали чистой и сухой тканью.

· Не используйте моечный агрегат высокого давления для очистки изделия. Не направляйте струю 

воды непосредственно на двигатель.

· Используйте щетку для удаления листьев, травы и грязи.

Замена режущих ножей 

ВНИМАНИЕ: Затупившиеся ножи вызывают перегрузку двигателя и ухудшают качество 

работы.

Каждый нож измельчителя (поворотный нож) можно использовать двукратно. 

При затуплении лезвий ножей, с одной стороны, ножи легко переустанавливаются (поворачивают-

ся) и измельчитель снова готов к работе. 

Поворотный нож, тупой с обеих сторон, подлежит только замене. Заточка ножей запрещается! В 

противном случае возможен выход измельчителя из строя из-за разного угла заточки ножей и 

разницы в массе (появление дисбаланса). 

ВНИМАНИЕ: При извлечении ножей из блистера будьте предельно осторожны, во избежа-

ние травм и порезов – ножи очень острые! 
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Для замены или разворота ножей выполни-

те следующее: 

1. Заглушите измельчитель.

2. Убедитесь, что ротор с ножами прекратил 

свое вращение. 

3. Открутите по очереди два болта крепления 

загрузочного желоба к корпусу ротора против 

часовой стрелки (Рис. 5) и извлеките их из 

крепежных отверстий (Рис. 6).

Рисунок 5

 

 
Рисунок 6 

4. Откиньте вперед корпус загрузочного же-

лоба (Рис. 7). 

 Рисунок 7 

5. Отогните отверткой четыре лапки стопор-

ной пластины (Рис. 8).

7. Извлеките стопорную пластину (Рис.
 

10).
 

Рисунок 10 

8. Извлеките нож (Рис.  11). Поверните нож на 

180° или замените изношенный двусторон-

ний нож.  

Рисунок 11 
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Рисунок 8 

6. Открутите по очереди два болта крепле-

ния первого ножа против часовой стрелки  

(Рис. 9). 

Рисунок 9 

Рисунок 12 
9. Установите нож в обратном порядке на 

свое место (заменив стопорную пластину на 

новую).  

10. Те же операции выполните для второго 

ножа.  

11. Установите на место загрузочный желоб, 

затяните два болта крепления корпуса загру-

зочного желоба к корпусу ротора. 

ВНИМАНИЕ: Заменяйте ножи только 
парами, используя только ориги-

нальные ножи! Запасные ножи для данной 
модели измельчителя можно заказать в ав-
торизованном сервисном центре. 
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Поиск и устранения неисправностей  

Проблема Возможная причина Решение 

Двигатель не запускается 

Нет топлива в баке или топ-
ливо низкого качества. Про-
верьте уровень топлива. аЗ-
лейте качественное топливо. 

Нет топлива в баке или топ-
ливо низкого качества. Про-
верьте уровень топлива. аЗ-
лейте качественное топливо. 

Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ в 
положение ВЫКЛ. 

Переведите переключатель в 
положение ВКЛ. 

Холодный двигатель. Воз-
душная заслонка в положе-
ние «открыто». 

Переведите рычажок поло-
жения воздушной заслонки в 
положение «закрыто». 

Свеча залита избытком топ-
лива. 

Подождите несколько минут 
перед повторным запуском. 
Перезапустите двигатель при 
полностью открытом дроссе-
ле и воздушной заслонке в 
положении «открыто». 

Высоковольтный провод 
свечи не подключен. 

Подсоедините высоковольт-
ный провод к свече. 

Свеча зажигания неисправна. Замените свечу зажигания. 

В топливе присутствует вода 
или слишком старое топливо. 

Опорожните топливный бак 
и карбюратор. Залейте в топ-
ливный бак свежий чистый 
бензин. 

Пар в топливопроводе. 

Убедитесь, что топливопро-
вод расположен ниже вы-
ходного отверстия топливно-
го бака. Топливопровод 
должен идти от топливного 
бака к карбюратору с неиз-
менным наклоном вниз. 

Топливный кран в пол оже-
нии «закрыто». 

Переведите рычажок топ-
ливного крана в положение 
«открыто». 

Ручка дроссельной заслонки 
в положении «стоп». 

Переведите рычажок дрос-
сельной заслонки в положе-
ние «быстро». 

Затруднения при запуске 
или двигатель работает 
неустойчиво 

Неисправна свеча зажигания. Замените свечу зажигания. 

Ослабло крепление колпачка 
свечи зажигания 

Подсоедините колпачок све-
чи зажигания и закрепите 
контакт 

Засорен воздушный фильтр. Очистьте воздушный фильтр. 
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Рычаг управления воздушной 
заслонкой находится в не-
правильном положении. 

Установите рычаг управления 
воздушной заслонкой поло-
жение "Открыта". 

Карбюратор не отрегулиро-
ван 

Обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр 

Чрезмерная вибрация. 

Повреждение ротора или его 
ножей. 

Остановите двигатель. Про-
изведите осмотр. При обна-
ружении повреждения рото-
ра обратитесь в сервисный 
центр. 
При обнаружении повре-
ждения ножей замените их 
на новые или обратитесь в 
сервисный центр. 

Ослаблены резьбовые со-
единения. 

Затяните крепления. Если 
вибрация продолжается, 
обратитесь в сервисный 
центр. 

Скорость выброса умень-
шилась 

Низкие обороты двигателя 
Переведите рычажок дрос-
сельной заслонки в положе-
ние «быстро». 

Затупились ножи на роторе 
Замените измельчающие 
ножи 

Измельчитель не выбрасы-
вает продукт переработки 

Засорение в разгрузочном 
желобе 

Немедленно заглушите дви-
гатель и отсоедините высо-
ковольтный провод свечи 
зажигания. Очистите внут-
реннюю часть разгрузочного 
желоба. 

Низкие обороты двигателя 
Переведите рычажок дрос-
сельной заслонки в положе-
ние «быстро». 
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Транспортировка, хранение и утилизация 

 Транспортировка и хранение  

• Измельчитель, инструкции по эксплуата-
ции, и все комплектующие детали следу-
ет хранить в сухом, безопасном месте. 
Это обеспечивает доступ ко всем дета-
лям и всей необходимой информации в 
дальнейшем.   

• Перед помещением на хранение и 
транспортировкой изделия и топлива 
убедитесь в отсутствии утечек или испа-
рения топлива. Искры или источники о т-
крытого огня, например, от электриче-
ских устройств или котлов могут привести 
к пожару. 

• Всегда используйте рекомендованные 
канистры для хранения и транспортиров-
ки топлива. 

• Перед помещением изделия на длитель-
ное хранение опорожните топливный 
бак. Утилизируйте топливо в специально 
предназначенном для этого месте. 
Надежно закрепите изделие на время 
транспортировки для предотвращения 
повреждений или аварий. 

• Храните изделие в запертом помещении 
для предотвращения доступа к изделию 
детей или посторонних лиц. 

• Храните изделие в сухом и защищенном 
от низких температур месте. 

 Утилизация 

• Данное и зделие и комплектующие узлы 
изготовлены из безопасных для окружа-
ющей среды и здоровья человека мате-
риалов и веществ.  Тем не менее, для 
предотвращения негативного воздей-
ствия на окружающую среду, по оконча-

•  Утилизация изделия и комплектующих 
узлов заключается в его полной разбор-
ке и последующей сортировке по видам 
материалов и веществ, для последую-
щей переплавки или использования при 
вторичной переработке.  

• По истечению срока службы, изделие 
должно быть утилизировано в соответ-
ствии с нормами, правилами и спосо-
бами, действующими в месте утилиза-
ции бытовых приборов.  

• Утилизация измельчителя должна быть 
произведена без нанесения экологиче-
ского ущерба окружающей среде, в со-
ответствии с нормами и правилами, 
действующими на территории Россий-
ской Федерации.  

• Технические жидкости (топливо, масло) 
утилизировать отдельно, в соответствии 
с нормами утилизации отработанных 
нефтепродуктов, действующими в ме-
сте утилизации.  

• Не выливайте отработанное масло в 
канализацию или на землю. Отработан-
ное масло должно сливаться в специ-
альные емкости и отправляться в пунк-
ты сбора и переработки отработанных 
масел.  
Берегите окружающую нас природу! 

нию использования и зделия (истечению 
срока службы) или его непригодности к 
дальнейшей эксплуатации, изделие под-
лежит сдаче в приемные пункты по пе-
реработке металлолома и пластмасс. 
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Технические данные 

ИВБ750

Тип двигателя 4 тактный бензиновый 

Мощность двигателя, л.с/ кВт 7 / 5,14 

Объем двигателя, см
3
 212

 

Объем масляного картера, л 0.6 

Используемое масло SAE 5W30 (10W30) 

Объем топливного бака, л 3.6 

Используемое топливо Не ниже АИ-92 

Максимальная скорость ротора, об/мин 3600 

Рекомендуемая скорость ротора, 

об/мин 
2700 

Расположение ротора горизонтальное 

Запуск ручной стартер 

Измельчающая система режущих ножей 

Кол-во ножей, шт 2 

Тип ножей двухсторонние 

Материал ножей сталь 65Г 

Максимальный диаметр дерева, мм 

- свежая мягкая древесина  

- свежее твердое дерево  

- сухая твердая древесина  

 

50 

40 

30 

Вес, кг 38 

Габаритные размеры (ДхШхВ), мм 834х489х985* 

Тип колес цельные 

Уровень шума измеренный, дБА 98 

Уровень звукового давления на уши 

оператора, дБА 
88,3 

Тип свечи зажигания F6TC 

* Габаритные размеры в собранном состоянии и разложенной ручкой.

Технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления
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Гарантийные обязательства

Гарантийный срок эксплуатации составляет 12 месяцев со дня продажи. Если изделие, предназна-
ченное для бытовых (непрофессиональных) нужд эксплуатировалось в коммерческих целях 
(профессионально), срок гарантии составляет один месяц со дня продажи. 

В течение гарантийного срока эксплуатации владелец имеет право на бесплатное устранение 
дефектов, возникших по вине завода-изготовителя и при предъявлении правильно оформленного 
гарантийного талона.

Гарантия не распространяется на изделие, имеющее дефекты, вызванные эксплуатацией с 
нарушением требований данного руководства, а также:

– при отсутствии гарантийного талона, при наличии исправлений в гарантийном талоне;

– если не разборчив или изменен заводской номер инструмента, номер инструмента не соотве-
тствует номеру, указанному в гарантийном талоне;

– при истечении срока гарантии;

– при попытках самостоятельного вскрытия или ремонта инструмента вне гарантийного сервисно-
го центра;

– при использовании инструмента с нарушением инструкции по эксплуатации или не по назначе-
нию, при использовании не оригинальных, некачественных или неисправных расходных материа-
лов;

– при механических повреждениях корпуса, попадании инородных предметов внутрь инструмен-
та, а так же при повреждениях, наступивших в результате неправильного хранения (коррозия 
металлических частей), небрежном и плохом уходе;

– при естественном износе изделия и его комплектующих;

– при задире поршня и цилиндра, что свидетельствует:

1) о перегреве инструмента;

2) о неправильном приготовлении топливной смеси.

Гарантия не распространяется на расходные части изделия: фрезы, воздушный фильтр, элементы 
крепления инструмента и прочие винтовые соединения (шпильки, винты, гайки, болты и т.д.), детали 
механизма стартера, свечи зажигания, ремни, сальники, фрикционные кольца, тросики управления, 
фильтры, крышки бачков, муфта и барабан сцепления. Во время эксплуатации агрегата по причине 
открутившихся болтов, гаек, шпилек и других резьбовых соединений, что привело к поломке 
агрегата (двигателя, редуктора, коробки передач) или иных навесных частей - гарантия не распрос-
траняется. 

Изготовитель гарантирует возможность использования изделия по назначению на протяжении 
срока службы при условии проведения технического обслуживания или ремонта (после окончания 
гарантийного срока эксплуатации техническое обслуживание и ремонт производятся за счет 
потребителя).

Инструкции, указанные в данном руководстве, не относятся к абсолютно всем ситуациям, 
которые могут возникнуть. Оператор должен осознавать, что контроль над практической 
эксплуатацией и соблюдение всех предосторожностей входит в его непосредственные 
обязанности.

С условиями гарантии ознакомлен. 

Претензий к комплектации и внешнему виду изделия не имею. 

Покупатель______________________________  

Телефон центрального сервисного центра: +7 (342) 214-52-12     www.fdbrait.ru 



23



24



25



26



27



28

®


	Страница 1
	Страница 2
	Страница 3
	Страница 4
	Страница 5
	Страница 6
	Страница 7
	Страница 8
	Страница 9
	Страница 10
	Страница 11
	Страница 12
	Страница 13
	Страница 14
	Страница 15
	Страница 16
	Страница 17
	Страница 18
	Страница 19
	Страница 20
	Страница 21
	Страница 22
	Страница 23
	Страница 24
	Страница 25
	Страница 26
	Страница 27
	Страница 28

